
We, the First Nations people of the desert, did not bring Buffel Grass to this land. But it is here and it is killing our Country and threaten-
ing our communities and culture.

Buffel Grass was brought to our Country to feed cattle and keep down the dust. But it has spread across much of our land. It is chok-
ing our Country. We can’t get bushfoods where we used to. Honey Ant, Malu (Red Kangaroo) and our native plants are getting harder 
to find. Our wildflowers are disappearing. The Buffel grows too fast and burns too often for our Country. It’s the first plant that grows 
after rain and fire. It is killing our Country and while we didn’t bring it here, we live with the consequences. We need support to get our 
healthy Country back.

Older people mourn for the Country that used to be. The plants and animals, the special and sacred places are covered in Buffel where 
once many native plants grew. We can’t take our kids out to learn culture, the hunting tracks are covered and the plants that sustained us 
for thousands of years are disappearing. Our kids are growing up seeing only Country with Buffel Grass and it’s getting harder to teach 
our kids the stories for this Country. It is threatening our culture, we didn’t bring it here and our people are suffering the consequences. 
We need support to keep our culture strong.

Buffel Grass is all around our communities. It grows right up to our houses, in our backyards and front yards and our kids’ playgrounds. 
Kids can’t run around like they used to. The Buffel hides snakes and makes it hard for our old people to get around safely. We can’t es-
cape it. We suffer health problems like asthma from the Buffel flowers and the smoke from the fires. Our homes and communities are at 
threat from fire from the Buffel Grass. We didn’t bring it here and our people are at risk. We need support to protect our communities.

We are calling on governments at all levels to recognise the impacts and the threats that Buffel Grass has on us, the First Nations people 
of desert Australia. For too long we have been pushed to the side when making decisions about this tjanpi kura (bad grass). We need 
serious action taken to reduce this threat to our Country, our culture and our communities. We need support from governments and 
people to help us manage this dangerous weed that is taking over the deserts. We call on federal, state and territory governments to 
recognise the threat of Buffel Grass to our Country, our culture and communities and do what is needed to stop the march of this weed 
across our Country. 

We stand together with desert people across Australia calling for support on this problem. Buffel Grass is a dangerous threat to us and 
we need to be resourced to manage it.

Nganana Anangu tjutangku tjanpi kuranya nyanga palunya ngalya katinytja wiyatu. Palu kuwari tjanpi kuranya nganampa mantangka ngaranyi 
munu nganampa ngura kurani munu community munu culture kulu. 

Tjanpi kuranya ngalya katingu puluka tjutaku kutju mai munu ulpuru kulu wiyanytjikitjangku. Panya kuwari tjanpi kuranya ala lipiringu munu 
iluntanu nganampa ngurangka. Ka nganana kuwari putu ngurini mai putitja tjuta. Panya tjala, malu, kampurarpa, wiriny-wirinypa, ultukunpa, wan-
gunu, kaltu-kaltu, arnguli, kurku munu punu putitja kutjupa tjuta kulu panya kuwari nganana putu ngurini munu nganampa tjulpuntjulpunpa munu 
inunytji kulu wiyaringu.Tjanpi kuranya warpungkula pulkaringkupai warungku kampanyangka munu kapingku puyinyangka. Ka nganana nyanga 
palunya ngalya katintja wiyatu panya tjanpi kura nyanga paluru panya witu-witu pulka mulapa. Ka nganana mukuringanyi alpamilantjaku nganam-
pa ngura malangkungku wiru kanyintjaku. Ka kuwari tjilpi pampa tjuta ulanyi ngura nyanga palumpa. Panya kuwari ngura pulka tjuta anganu tjanpi 
kuralu panya punu wiru tjuta pakantjitjangka. 

Panya nganana kuwari tjitji tjuta katintja wiyaringu putikutu panya tjanpi kuralu iwara patinu munu punu nganmanypa pakantja tjuta wiyanu. Ka 
nganampa tjitji tjutangku kuwari putu nyanganyi panya tjanpi kuralu uwankara patinu munu kuwari witu-witu pulka ngaranyi panya nganampa tjitji 
tjuta nintintjaku. Ka nganana nyanga palunya ngalya palunya ngalya katintja wiyatu. Panya nganampa culture kuwari kurani, ka anangu tjuta kuwari 
tjituru-tjituru nyinanyi. alpamilantjaku. Munu nganana kuwari mayatja pulka tjutangka tjapini nyanga palunya nyakuntjaku, panya kuwari kurani 
tjanpi kuralu nganampa ngurangka munu nganampa ngura pulka tjuta kulu. Nyanga palunya ngura nganampangka wiyantjaku.

Ka nganana Anangu tjuta tjunguringkula tjungungku palyanma tjanpi kura nyanga palunya wiyantjikitjangku. Panya warka pulka mulapa nyangatja 
ngaranyi tjanpi kuranya wiyanytjaku.Ka nganana mukuringanyi governmentu kulu nganananya mula-mulangku pulkara alpamilantjaku.Ka nyanga 
palunya nganana mukuringanyi tjanpi kuranya alpamilantjaku. Munu tjanpi kura nyanga paluru anu ngura winkikutu, munu tjimitiringka tjarpangu, 
munu tjitji tjutaku inkapaingka kulu.

Ka tjitji tjuta nganmanypa para-wirtjapakalpai pukulpa munu inkapai, ka kuwari wiyaringu. Ka tjanpi kura nyanga palula, liru tjarpapai munu kumpil-
pa ngaripai ka tjilpi pampa tjana kulu kulira nguluringkupai tjanpi kuralu anganyangka ka nganana nyanga palula-tjanalanguru pikatjararingkupai, 
ngaalytjararinganyi panya tjanpi mpa anangu tjuta kuwari nguluringanyi pikatjararingkutjakutawara Panya nganana mukuringanyi pulkara alpami-
lantjaku nganampa ngurangka. Ka nganana kuwari pulkara mukuringanyi goverment uwankarangku nganananya kulintjaku munu alpamilantjaku 
tjanpi kura nyanga palunya wiyantjaku. Panya nganana rawangku wangkangi tjanpi kura nyanga palunya palu mula-mulangku nganananya kulintja 
wiyatu. 

Ka nganana nyanga palunya mula-mula wangkara palyantjaku ngaranyi, ngura nganampa, culture munu community kulu kunpu ngaranytjaku. 
Ka nganana mukuringanyi, govementu tjanpi kura nyangapalulanguru
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